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VY naHiit poOOTI MU MPAarHeMo MiJKPECITUTH BKIMBICTh YCHOTO CHUIKYBAaHHS y HaBYaHHI
1HO3eMHUX MOB JJISi CTYJCHTIB IHXEHEPHHX CcrerianbHocTeil. TakuM 4MHOM, MH 3BEpTaEMO
yBary Ha JIeKiJlbka KOMYHIKAaTHBHUX CTpaTerii, ki MOXYTh OyTH BUKOPUCTaHI CIICIIaIiICTaMH 3
BUKJIQJIAaHHS AQHTJIHCHKOI MOBHU IS CIEIIaIbHHUX I[UIel. Mu mpoaHalli3yBamu ¢QEeKTUBHICTh
BUKOPUCTAHHSI KOMYHIKATUBHHX CTpATETiil ITiJ] YaC HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB ISl ITiIBUIIICHHS
e(eKTUBHOCTI HaBUaHHS I1HO3EMHOi MOBH Yy TMpoueci npodeciiiHoi MArOTOBKH MalOyTHIX
iHxeHepiB. Oco0KBY yBary MU NpUAUISEMO TEMI YCHOTO CIUJIKYBaHHS B KOHTEKCTI BUKJIaJaHHS
AHTITIMCBKOI MOBHM Ul CHEUiajJbHHUX I[iJIeH, 30KpeMa, BUKIAJaHHS AaHIJIIHCHKOI MOBH IS
CTYACHTIB TEXHIYHOIO YHIBEpPCUTETY. Y CTaTTi PO3IJISHYTO UUIAXM BHpIMIEHHS NpolieMu
amanramnii (opMyBaHHS KOMYHIKATHBHMX HABHYOK CTYJACHTIB ITiJl YaCc BUBYCHHS TEXHIYHOI
AHTI1HCHKOI MOBH.

KarouoBi cioBa: anrimilickka Ui CHOCIIABHUX IIJICH, KOMYHIKaIlisg, TEXHIYHA
KOMYHIKaIl[isl HABUYKH YCHOTO MOBJICHHSI, TUAAKTHYHI CTpaTerii.

Beryn. ['moGamizariis — 1me sBUIE, SIKE BHKIMKAJIO HOBE BHU3HAYCHHS 1
Mepersisiyy MPIOPUTETIB B 1HAyCTpiadbHOMY cBiTi. CTaHmapTu3zailis BeICHHS
Oi3Hecy, TOBapiB 1 TIOCIYr, ICHYBaHHS 1 TIOCHJICHHS  JIOMIHYBaHHS
TpaHCHAIlIOHAJIBHUX KOMIIaHIM, ICHylOYa TpaKTHKa YacTHUX TMepei3aiB 1
ayTCOPCUHTY TIPU3BEIH J0 PI3KOTO MEPETIISAAY BAXKIMBOCTI YCHOTO CHUIKYBaHHS K
3aco0y, sIKMil I0Ope Mpailtoe B yMOBax BCe OUIbII KOHKYPEHTHOT'O MPOMHUCIOBOTO
punky. Jlnga toro, mo0 iHXeHepu e(DEeKTUBHO pPO3BUBATH CBOKO AISUIBHICTH Ha
PUHKY Ipall BOHM MOBMHHI MaTH TapHI HABUYKH CHIJIKYBaHHA. TakuM 4YHMHOM,
noTpeba B JOCBIAYEHUX MpodecioHanax i3 cpopMOBaHOIO MOBHOIO KOMIIETEHIIIEIO
3aJIMIIAETHCS aKTyaTbHOIO.

TpyaHol, SKi BUHUKAIOTh SIK Y BUKJIAJAyiB, TaK 1 CTYACHTIB TE€XHIYHOTO
YHIBEPCUTETY MpU TMOEIHAHHI KOMYHIKATUBHI CTpaTerii B paMKax >XOPCTKOI
CTpYKTYypH 1 (pikcoBaHOTO (POopMaTy aHTIIMCHKOT MOBU JJISl CIICHIATIbHUX IIIJICH,
MOXXYTh OYTH TIO/0JIaH] IIUIIXOM PO3POOKH HOBUX METOJIOJIOTIYHUX 1HCTPYMEHTIB
13 cdepu iHTEpeciB cTyaeHTIB. Lli numakTrdHi cTparterii moBUHHI OyTH po3po0IieHi
CHeIiaIbHO JJIA 3aJJ0OBOJICHHS IXHIX TTOTPeO y 3B'SI3KY 31 30€pEKEHHSIM TEXHIYHOTO
XapaKkTepy, SKUA BUMArae€TbCs BiJ MOBHOI MIiJATOTOBKH CTYACHTIB TEXHIYHOTO
YHIBEPCUTETY.

[mxeHepu, SK 1 NPEeACTaBHUKK OaraTboX IHIIUX Mpodeciid, BUPIMIYIOTH
MMOJBIMiHE  3aBJaHHA. 3 omHoro Ooky, i  Toro, 100  OyTu
KOHKYPEHTOCIPOMOKHUMH, BOHHM, SIK 1 paHillie, MOBUHHI OyTH (haxiBLSIMHU, TOOTO
J100pe BOJIOAITH (pyHAAMEHTATLHUMU MPeAMETaMu. 3 1HIIIOro OOKY, AJIsl TOTO, 1100
HaWBUT1AHIIIIE BUKOPUCTATH CBOI 3HAHHS 1 BIJIMOBIIHO BUKOHYBAaTH CBO1 000B’SI3KU
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B YMOBax BHUPOOHMIITBA, BOHM MOBUHHI TAKOX BOJIOJITH XOPOIIMMH HAaBUYKAMHU
CIIJIKYBaHHS HE TUIbKH PIAHOIO, a M aHIMChKOI MOBOIO. Take moeIHaHHS
TEXHIYHUX 1 HETEXHIYHMX HABUYOK, WMOBIPHO, MpHHECE YCMiX 1HXXEHEpaM Ha
O1TBIII BUMOTJIMBOMY 1 CKJIQTHOMY PUHKY TIparil.

Cepen cutyalliif, ki BUMararOThb BOJIOJIIHHS HaBHYKAMHU CIUIKYBaHHS B
npodecii 1HXeHepa, HAHOUIBII BaXXJIMBUMH € OOTOBOPEHHS, YCHa MpPE3CHTallis,
y4acTh B Hapajaax, B MEperoBopax, IHCTPYKINi, po3mMoBa mo TeiaedoHy Ta 1HIII
nmoai0Hi 3aco0M KOMYHIKAITii.

OTxe, ChOTrOJHI B LIAPUHI OCBITHBOI AISNIBHOCTI B1AOYBA€ThCS AKTHBHHIMA
NMoMyK €()EeKTUBHUX, 1HHOBAIIMHUX, ONTUMAIBHUX JWIAKTUYHHX CTpATErii, sKi
COPUATUMYTh HE TUIbKM 1HTEHCHU(IKalii HaBUaJIHHOIO MPOLECY, MiIBUIICHHIO
e(eKTUBHOCTI HAaBYaHHS BIJAMOBIAHO 0 BHUMOT PUHKY Mpalli, ajle i 3a0e3neyaTsh
IUIAXA BHpPIIEHHA MpoOieMu (opmMyBaHHS MNPOQPECIHHUX KOMYHIKATUBHHUX
HABUYOK MalOyTHIX 1HKEHEPIB.

OcTaHHIM YacoM 3pociia KUTbKICTh JOCTIHKEHb 100 CTpaTeriii HaB4YaHHS
1HO3€MHOI MOBH CTYJICHTIB 1H)KEHEPHUX CIICLIATIbHOCTEH, SIK cepell 3apyOiKHHUX,
TaK 1 BITYM3HAHUX HAYKOBIB. [IpobieMamMu popmMyBaHHS 1 OTUCY HABUYOK, SKUMU
MOBUHHI BOJOMITA (axiBii B cdepl TEXHIYHOI aHMIINCHKOI MOBU 3aiiMalKCh
I. Kakeroto  (I. Kakepoto), /[I. [lanuwen3 (D. Dannels), C. Tiwt (S. Tilly),
Ik TpaBenbsan (J. Travelyan). A. BizeHTanb BHIUISS€ JBa OCHOBHI PEXKUMU
CHUIKYBaHHS: PO3MOBHMI Ta ekcrno3umiiauii [8, c¢.265]. JI. [lanHen3 Bnepiue
MPOTIOHYE XapaKTePUCTUKY TEXHIYHOI aHTIMChKOI MOBH MaIIMHOOYyBaHHS Ta ii
MICLI€ Y HaBUYaJbHIN Mporpami sl MaOyTHIX 1HKeHepiB [3, ¢.254]. BaxiuBicTh
YCHOT'O CIUJIKYBaHHS AJis (haxiBLIB y npoMucioBocTi 3a3Hayae P. Kopre [6, ¢.97].
C. Timmi 1 x. TpeBenbsin BusBmim, mo 60% yacy, MpoBeIEHOTO 1HXEHEPOM B
KoMmmaHii 3aiimae croinkyBaHHsA [7, c¢.5]. Cepen BITUM3HSHUX HAYKOBIIIB, SIKI
MPOBOJISATH JOCHIKEHHS B Taldy3l METOJIMKH AaHTJIHCHhKOI MOBH TEXHIYHOTO
CIpsIMyBaHHS, HE MOKHa He Bij3HauuTu po3podku O. b. TapHomnonbchkoro, sKuit
BHIC HCOIIIHEHHUH BKJIAJ Y PO3BUTOK SK METOAMKH BHIIOI IIKOJW B3arai, TakK 1y
BUKJIAJIaHHS aHTJIICHKOI MOBU TTPO(eCciitHOro cipsMyBaHHS 30KpeMa.

Cning 3a3HAauuTH, 110, HE AWBJISYMCH HA ICHYBaHHS TIEBHUX HAYKOBHX
pO3pOo0OK MO AaHiil Temi, mpobiema GOpMyBaHHS KOMYHIKATUBHHUX CTpaTerii y
BUKJIAJIaHHI AHTJIIICHKOI MOBM B TEXHIYHOMY BY3l MOBHICTIO HE BHPIIICHA.
BigcyTHiii €quHUN MiAXiA 10 PO3YMIHHSI MOHSTTS «KOMYHIKAQTHUBHI CTpaTerii» B
MJIaH1 WOro TPaKTyBaHHs y TeXHIUHIM cdepl. BogHoyac 3Ha4eHHS 1IbOTO MOHSTTS
JUIT HaBYaHHS AaHIINACBKOI MOBH JUIS CIHELIAJLHUX IUIEH HE JOCTaTHBLO
JOCITIJIKEHE 1 4ITKO HE cPOPMYIIbOBAHE.

Meta crarTti. 3 OrJIsily Ha aKTyaJdbHICTh MPOOJIEMATUKH TOCTIIKEHHS,
METOIO CTaTTl € aHalli3 €EeKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS KOMYHIKaTUBHHUX CTpAaTerii
il Yac HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB JUIS MiABUINCHHS €¢(EKTUBHOCTI HaBYAHHS
1HO3eMHOI MOBH Yy Tiporieci mpodeciiHOl MIATOTOBKM MaWOyTHIX 1HXKEHEPIB.
OcoOnmuBy yBary MH TNpUIUISEMO TEeMi YCHOTO CHIJIKYBaHHS B KOHTEKCTI
BHUKJIAJaHHS aHTJIIMCHKOI MOBH JUIS CICHIaIBHUX ITJICH, 30Kpema, BHUKJIaJdaHHS
aHrIiiicbKOI MOBH JUIsl CTYJEHTIB TeXHIYHOro yHiBepcurery. Crenundikoro
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HAaBYaHHS y TEXHIYHOMY BYy31 € BHBYCHHS aHIJINHCBKOI MOBU MpodeciitHOro
cupssmyBaHHs. lle mependavae meBHUN GopMaT AISIILHOCTI HA 3aHSATTI HA OCHOBI
CTPYKTYPHHUX BIIpaB, CIPSIMOBAaHUX Ha 3aKpIIUICHHS 1 y3arajibHEHHS B MEBHOMY
1H)KEHEpPHOMY KOHTEKCTI, HaBHYOK, WMOBIPHO BXE€ ICHYIOUHUX Yy CTYJCHTIB,
Ha0yTUX B Tmporeci HaBuaHHs. ToOTo, 3aBAaHHS BHKJIaJauya — I[OEIHATH
0COOJIMBOCTI TEXHIYHOT aHTJIIHCHKOT MOBHU 3 PO3BUTKOM KOMYHIKATUBHUX HaBUYOK
CTYJICHTIB Y TEXHIYHOMY BY?3I.

CKJIagHICTh MOMSrae y BUKOPUCTaHHI METO/IB BUBUEHHS aHTJIIHCHKOI MOBH
npodeciiHOro  COpsMyBaHHS JUIsl  JOCSTHEHHA KOMYHIKAaTHBHHUX  IIUICH.
TpamumiitHo, aHrmiiicbka MOBa Jisi CHELIaNbHUX IJIed mependadae IMEBHY
YKOPCTKICTh TiJ] BIUTMBOM BBEJEHHS TEXHIYHOI JIEKCHKHU. TpymHOII TepexiIamy
3\Ha aHTIIHCHKYy MOBY 3YMOBIICHI TEPMIHOJIOTIEI0 BUKOPUCTAaHHS KOHKPETHOI
ramgy3i 1 IPaKkTUKOK JESKWX TUIOBUX KOHCTPYKIM Ta THUMIB BHpaB, SIKI HE
3a0€3MeuyI0Th MOMXJIMBICTh KOMYHIKATUBHOI TISUIBHOCTI y TIOBHIM Mipi.

3acnyroBye Ha yBary miaxia I. Kakenoro no knacudikariii KOMyHIKATUBHUX
HAaBUYOK. BiH BHOKpEMITIOE 1HIII Ha3BH, AK1 MMO3HAYAIOTh YCHI HABUYKHU, HEOOX1JIHI
HA pUHKY Tpali: M'SKI HaBUYKH, 3arajbHl HABUYKM YU  HABUYKHU
IpaleBJaliTyBaHHsA. Bci BOHM BHUKOPHCTOBYIOTBCS SIK B3a€MO3aMIHHI JJist
MO3HAYEHHS CY4acHOT0 TIOJIOKEHHSI YCHIIIHOTO iHkeHepa. Ocodu, uui npodeciitHi
KOMIIETEHIIlI TOJIBOIOETHCS KOMYHIKATUBHUMHM HaBUYKAMM, IIBUJIIE 32 BCE,
OyayTh 10Ope MmpaloBaT Ha poOOYOMY MICLI, 3MOXKYTh CTBOPUTH 1 NIATPUMYBATH
J00p1 CTOCYHKHM 3 pOOOTOJABISIMU, MIJJIETJIMMHU, KII€HTaMH, & TaKOX CIPHUSATU
3MII[HEHHIO IMIJUKY KOMIIAHIi 1, OTKE€, BHOCHUTH BCId BKJaJ y HNPUOYTKOBICTh
Kommasdii [5, ¢.176].

3HavyeHHS BOJIOAIHHA CTYACHTAMH KOMYHIKATUBHMMH HABHYKAMHU Y
npodeciitniii miaroroBui. Mu BBa)kaeMo, 1110 BUKOPUCTAHHA KOMYHIKaTUBHHX
CTpaTeriii mij 4Jac HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB JIOTIOMOXE CTyJCHTaM Yy IpoIleci
npodeciitHoi miaroToBku. MalOyTHI 1HXEHEpU MOXKYTh 3aCTOCOBYBAaTH CBOIi
HABUYKH YCHOTO MOBJICHHS 32 pI3HUX OOCTaBMH Ta Pi3HUX cep CIIIKYBaHHS.
Cepen HMX HAWOUIBII BaXKJIMBUMU €: YCHI KOMEHTapl B X0/l CEMiHApiB, KypciB Ta
7a0b0paTOpHUX POOIT, YCHHUX MPOEKTIB, MpPE3eHTaIlld, y4yacTb B CTYJIEHTCHKHX
KOH(EpEeHLisIX, yCHE IMpeACTaBICHHS [OMOBiJEH, MPaKTUYHUX pPOOIT, YCHHUX
ICOUTIB 1 KOJOKBIYMIB, 3aXWCTIB JUIUIOMHUX poOiT. Kpim TOro, onHiero 3
HalOUIbII ~ BaXJIMBUX OOCTaBMH, KOJAM MaiOyTHI (axiBui MHOTPEOYIOThH
JIEMOHCTpaIllli BOJIOJIHHS HaBUYKAMH CIIUIKYBaHHsI, € CiBOeciia Ipu MpUOMi Ha
pobory.

Oco0imBocTi TexHiYHOI miAMOBM MammHOOyayBaHus. CriigoMm 3a
J. lanem3oM MU BUIUISEMO M'ATh BaXXJIMBUX OCOOJMBOCTCH, MOB'SI3aHUX 3
ray33i0 MamuHOOyIyBaHHS. J[0 HUX BiTHOCATHCS:

1.IIpocroTa. TexHiuHa MOBa B raiy3l MalIMHOOYTyBaHHS MOBUHHa OYTH,
TMIepIIl 3a BCe, MPOCTOIO, T030aBICHOI0 CTUITICTUYHHUX 3aC001B, MPUKPAC 1 BYKUBAHHS
CIliIB Yy NEpeHOCHOMY ceHcl. Bona mae 3abe3neuyBaTul 4iTKy  (aKTUYHY YU
npakTU4yHy iHdopmarliito. Alie BOHa HE MOBUHHA OyTH 3aHAATO CYXOHO Ta
3acTapio.
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2.IlepexonnuBicTh. XOPOUIMM TEXHIYHUM CIIKEp TMOBUHEH 3aly4yUTH
ayIUTOpII0 1 mepekoHaTH ii. BiH / BOHAa TOBHHEH NPUBECTH apryMeHTH /
KOHTPapryMeHTH, 3a0e3leueHl BIAMOBIIHUMH JOKa3aMd JJIi TOro, 100
MIITPUMYBATH MIEBHY 171e10 a00 MPUHIIUTI.

3.0OpienTaniga Ha pe3yibTaT. DopMmyBaHHS OyAb-sIKOTO KOMYHIKaTHBHOIO
aKkTy y cdepl 1HKeHepil 0e3rocepeIHbO MOB'sI3aHO 3 MEBHUM pe3yJbTratoM. Jlis
TOro, MmoO0 BHUCTYyn OYB YCHIIIHUM, MOTpiOHO OpaTu A0 yBaruw ayauTopiio 1
KOMYHIKaTHBHY METY, 00 OI[IHUTH OYIKYBaHHWH pe3ynbTaT. Pe3ynapTaT 3aieKuTh
BiJl KOHKPETHOT CUTYyaIlil MOBHOTO aKTy, HAITPUKJIA;

- JIOTpUMAaHHS THCTPYKIIH ;

- YCHIlIHI eperoBopu (IeperoBopH);

- To4yHMIi 00MiH 1H(opmatiero (6ecina, 00roBOpeHH);

- TOYHA Nepeaava TeXHIYHOI iHpopmallii (3BIT);

- IJBUIICHHS CIy>KO0BOr0 CTAaHOBHIIA B KOMIIaHIi (IIEperoBOPH);

- 3HAXOJDKEHHs 3py4YHOi poOoTH (crmiBOecia mpu mpuitomi Ha poOOTY);

- TATBEp/KEHHS npodeciiHoi kpamidikaii (Marepiaau KoHbepeHIii);

- IIJITBEPPKCHHS BIJMOBIIHOI aKaeMIYHOI MATOTOBKH (3aXUCT JUILJIOMY).

4. Hacuuenicth mudpamu. [HxeHepHa Hayka TpaauiliiiHO € cdeporo mudp.
Crikep, sSIKUA Ma€ HaMip CHPaBUTH XOPOIIE BPaXEHHS, 1I00 BUKIMKATU JIOBIPY 1
BIIMOBIAHO A0 ¥oro / ii minmed Oyjae MIATPUMYBAaTH CBOi 171€i, JyMKH, OITHCH
MPOIIECIB 1 T.JI. BIAMOBIAHUMU HUPpaMHu.

5.BizyanbHa cknagHicTh. [lpuunHa, 1O SAKIA TEXHIYHI KOMYHIKaIlis
HA3MBAETHCS «TEXHIYHOIO» € HE TUIbKHU ii HAJEKHICTh A0 c(hepu TEXHIYHUX HayK.
3ne0unpioro, crneur@piyHa TEXHIYHA KOMYHIKAI[ii aKTHUBHO BHUKOPHCTOBYE
PI3HOMAaHITHUM CHEKTP BI3yaJIbHUX 3aco0IB, TaKUX SK IUIAKaTH, Ipe3eHTallli,
TabmuIll, Jlarpamu, cxemu [3, ¢.255].

3acToCyBaHHSI PeKMMIB YCHOI0 CHIJIKYBAHHSI B KOMYHIKATHBHIil
AisIbHOCTI. Y METOIWYHIA JITepaTypl BHOKPEMJIIOIOTH JBAa OCHOBHI BHUIH
YCHOr0  CHUIKYBAHHS:  PO3MOBHUN  (miajoriyHui) 1  €KCHO3UIIWHUN
(MoHozoriyHuit) BuA. OOuIBa BUAM MOXYTh OYTH 3aCTOCOBaHI JJIsi MPAKTUKH
YCHUX HABUYOK Y CTYACHTIB TEXHIYHUX BY31B, TOMY M0 ICHYE O€3/114 YCHHX
KOMYHIKAI[ITHUX MOJIEeH 3 MpUTaMaHHUMH IM OCOOJIMBOCTSIMH.

Po3moBHMIT pexxuM Haraaye OUTbIT TPUPOJHE CIUIKYBaHHS, TaK SIK BIH Mae
Ha YyBa3l KOMYHIKallil0 OAWMH Ha OJAWH 1 IIBUIAKUHA OOMIH BIJIMOBIASMHU.
A. BizeHTanbs 3rajye Taki BUAM JISUIBHOCTI, SIKI XapaKTEepU3YIOTh [1aJIOTOBUM
pexXuM: “0OMIH - MUTaHHSA-BIAMOBIb, MO3KOBUH IITYpPM, PO3MOBA, MOJICITFOBAHHSI,
poJIbOBA T'pa, IMOPOBI3aIlisi, 00roBopeHHs, nedatu” [8, ¢.208].

Mu nponoHyeMo Taki peKUMH 11aJIOTTYHOTO CHIJIKYBaHHS, K1 MOXKYTh OyTH
BUKOPHUCTaHI B PI3HUX BUJAX JISIBHOCTI, A0 SIKUX CTYIAEHTH 3aJIy4arOThCA 1 SIK1 iM
nonobaroThed. Hampukman, 3aBaaHHsS sIKI MOXYTh OyTH BHKOPUCTaHl Yy
PO3MOBHOMY PEKHUMI:

1. Kmacuuna “yes-no” po3moBHa Tpa (MeToa: OOMIH perTiikaMu MHTaHHS -
BiMMOBib). OauH CTYyAEHT JyMae TMpO KOHKPETHUW 1HXKEHEPHUH O00'€KT,
XapaKTEePHUM IS X MPEIMETHOI ramy3i, Hampukiaz, “izonstop”. [Hmi ctyneHtu
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MOBUHHI BrajiaTH CJIOBO, 3a/Ial0YM TMUTAHHS, aJi€é BOHM MAlOTh MPaBO 3aJaBaTH
TUIbKW TUTaHHs TUMy “yes-no”. [lpuknamu nutanb: “Is it a piece of equipment?”,
“Can it be plugged?”, “Can you see it in this room?”, “Is it a material?”, “Can
current pass through it?”, “Is it an insulator”? CryneHt, sikuil 3aJa€ OCTaHHE
MTUTAHHSI, CTAE TIEPEMOKIIEM.

2. A dice — po3moBHa rpa (MeTOJ: MO3KOBHUH IITYypM). Bukiagau nuiie Ha
nomi udpu Big 1 g0 6 1 OykBu andasiTy, BiAMOBIAHI KOKHOMY uuciy. KoxeH
CTYACHT Kuja€ KyOWKH, 1 BOHH TOBHHHI CKa3aTH OJHE CJIOBO, MOYHMHAIOYU 3
BIJIMOBIIHI OyKBH, siKa HamucaHa Ha jomiii. CII0BO Mae HAJIEKATH iX 1HKECHEPHOMY

npo¢iaio, ane ciIoBa He MOBUHHI MOBTOproBaTHCh. [Ipuknaau: “A” — “amplifier”,
“aerial”, “alternator”. Ile#i BuA MISUTBHOCTI HAWAYXYe MIIXOAUTH IS MOBHOT
3apsIKU.

3. Tlomopoxx y w4yaci (METOJ: MNHUTAHHSA-BIAMOBIIb, MOJECIIOBAHHS,
IMITpOBi3alis, poiaboBa rpa). OIUH CTYIEHT BUXOIUTH mepen kiacoM. CTyneHT
poOUTH BUTJISAM, 110 BIH MAaHJPIBHUK Yy Yacl 13 JlajJekoro MuHysoro. Bukimamgau
MUIIE CJIOBO HA IO, Ha SIKY JUBJIATHCS TUIBKKA pelta cTyneHTiB. CloBO
HAJICKUTh 10 TeXHIuHOI cdepu: remote control, robot, e-mail, computer, car,
loudspeakers, Tomio. CTy/ieHTH B KJiaci TOBUHHI OMUCATU 00'€KT MaHIPIBHUKOBI y
yaci CJIOBaMH, SKI BiH / BOHA MOXeE 3pO3yMiTH (HE 3rajyBaTH €JIEKTPUKY,
[arepHner, TEJEBI30p, NaJIUBO, TOILO), IOKH
BIH / BOHAa He Brajaye cioBo. L{g BopaBa € e(peKTHBHOIO NMPAKTHKOI PETICTPIB
MOBH, 1 II€ TaKOX MO)KHA 3aCTOCYBaTH IMpU MOBTOPEHHI AediHiumii. Jami,
CTYJE€HTaM MOTPIOHO CaMOCTIMHO c(hOpPMYJITFOBATH TEXHIYHI Ae(IHILII TEPMIHIB.

4. Bubip kypcy (meton: auckycis, ooropopeHHs). CTyIeHTH NpaliolTh B
napax. BoHM MOBHHHI BUPIIIUTH KM HOBHM KypC BOHHM XOTUIM OM BKIIFOUUTH Y
HABYAJIbHUM IUIAH JJIs1 CTYJAEHTIB MAlIMHOOYAIBHOTO IHCTUTYTY Ta OOTOBOPHUTH
HOTo TepeBard 1 BaXKJIMBICTh y TPOQECIHHOMY CTaHOBIICHHI 1H)XXEHepa. 3 1HIIOTO
OOKy, JBOE CTYJEHTIB MOXYTh BUOPATH KypC, KMl BOHU BUBUYWIHU / 30UPaAIOTHCS
BHUBYATHU, TOOTO KypC, SIKHM, Ha iX JIYMKY, Ma€ HaWOUIbIIy aKTyaJdbHICTb JIJIs
1HxkeHepHoro mpoduto. BoHn NMOBUHHI 3ampoIrOHYyBaTH apryMEHTH Ha KOPHUCTh
iXHBOTO YJIOOJIEHOTO KypCy, MependauuTi KOHTPapryMEHTH KOJIET, MPOJIOBXKUTU
JUCKYCII0, TIOKM OJHMH 31 CTYJEHTIB HE TMOTOAUTHCS 13 apryMEHTaMH 1HIIHMX
CTYJICHTIB.

5. 3HaxomKeHHS BigMiIHHOCTEeH (MeToa: Oecijia, NHUTAHHS-BIAMOBIIH).
CTy/leHTH TpaIioloTh B Hapax. IM 060M JaloTh 300paKeHHs TEXHIYHOIO 3MicTy
(emeKTpoHHA CXeMa,  eNeKTPOJBUTYH, MakKeT 3aBOAy, TOIIO0). € HEeBEIUKi
BIJIMIHHOCTI MIX JIBOMa KapTHHKaMmH, fKi iM MOTpiOHO Bu3HauuTh. L[ BmpaBa
n00pe mpairoe 31 CTyASHTAMM 1HXEHEPHUX CIEIIadbHOCTEH, SKI TPaguliiHO
CXHJIbHI 1O pOOOTH 3 Bi3yallbHUMHU (OpMaMH, HU(PpaMu 1 BUMIPAMH .

Excriosumiitnuii pexxumM yCHOI KOMYHIKallli O3Ha4ae, 1m0 MOBEIb BiIHHO
TOBOPUTH TMEpe]] ayJUuTOpi€l0 Ha 3amaHy Temy. Lleit pexxum mae cBoro crienudiany
CHOpITHEHICTh 3 TPOo(deciiHUM pPO3BUTKOM MalOyTHHOTO 1HXKEHepa. Ko
PO3MOBHHUI PEXHUM IMITYE TPUPOJHY KOMYHIKAILII0O B KOHTPOJIbOBAHOMY
CEepEeIOBHILI, TO €KCIIO3ULIMHUN PEXXUM TOTY€E CTYACHTA JUISl TUX 3aBJlaHb, 3 AKUMHU
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BiH / BOHa Oyae cTUKaThcid SK Ha pobodoMy wMicmi (MIArOTOBKA YCHUX
Mpe3eHTAaIlll, MPe3eHTalllsl TeXHIYHUX 3BITIB,TOIO), TaK 1 B paMKax aKaJeMIYHUX
BUMOT (yCHI1 ICIIUTH, OCTaTOYHUN JOKYMEHT PO 3aXUCT JUILJIOMY, TOIIO).

3 METOI 3akpiluieHHS / YJOCKOHAJICHHS HaBUYOK, $KI HEOOXITHI IS
e(eKTUBHOT TPAKTUKU B EKCIO3UIIMHOMY pPEXHMI, CTYJEHTH MOXYTb OyTH
3amlpolleH] IS y4acTi B PI3HOMaHITHUX BHUJAX IISUIBHOCTI, Cepejl AKUX MOXKHa
BU3HAYUTH HACTYITHI 3aBJAaHHS:

1. IMigroroBka |-XBUIMHHOTO BHUCTYIy Ha OJIHY 3 HAcTymHuX Tem: The
importance of engineering in your life; Internet and the Engineering career; My
favorite University course, Prospects of the Engineering Career, The applications
of automation; The applications of electricity; Saving energy, Too.

2. IliaroToBka 10-XBHJIMHHOTO BHUCTYITy Ha OJHY 3 IEPEPaxOBaHUX BUIIC
TeM (Y4H1 OTPUMYIOTh 3aBIaHHS Ha MOYATKy CEMECTpPY, 1 BOHH IMOBHHHI 3pOOUTH
byHIaMeHTaNIbHI TOCHIIIKEHHS JUIsl TOTO0, 1100 MIArOTYBAaTH CBOT BUCTYIIN).

3. IlpoektHa poGota. Y4HI OTPUMYIOTH CHUIBHUNA MPOEKT, SIKUA BOHU
TOTYIOTh TpOTAroM cemecTpy . KokeH wieH KOMaHIU Ma€ 4YiTKO BHU3HAYCHE
3aBJIaHHS B TPYIIl, a pe3yJbTaTH MPOEKTY MPECTABICH] 3a IOMOMOTOI0 IIUPOKOTO
CHEKTPY BI3yaJlbHUX 3ac00iB, SIKl € CHEIUGIYHUMHU JUISI 1H)KCHEPHUX TPOEKTIB (
npesenTaiii B PowerPoint, rpadikis, Tabnuiib, 1iarpam, TOIIo).

BucnoBku. Mu nmnpoaHanizyBaji OCOOJIMBOCTI YCHOTO CIIUJIKYBaHHS B
KOHTEKCTI BUKJIQJaHHSI aHTJ1ACHKOT MOBH JJIsl CTICIIaIbHUX LIUICH JJIsI CTYACHTIB
TEXHIYHUX YHIBEpCUTETIB. OCKUIbKM CHEeUU(PIKO0 HaBYaHHS € BHUBYCHHS
aHTJIIACHKOT MOBH IIPO(ECIITHOrO CrpsIMyBaHHS, OCHOBHUM 3aBJaHHSM BHKJIaJlaya
€ TIOEJHAHHS OCOOJMBOCTEH TEXHIYHOI AaHTJIIMCHKOI MOBHU 3 PO3BUTKOM
KOMYHIKaTUBHUX HAaBUYOK CTYACHTIB y TEXHIYHOMY BYy3i. TpynHomi mijg 4ac
npolecy 1HTerpaunii KOMYHIKaTHUBHMX CTpPATerii Ta MOPCTKOCTI CTPYKTYp
aHTJIACHKOT MOBM IS CIEHIABHUX IUJIEH MOXYTh OyTH eq)eKTHBHo M0J10J1aHi
[UIIXOM PO3POOKM HOBITHIX METOJUYHUX I1HCTPYMEHTIB, TIIOB’S3aHUX 13
npodeciiHuMU 1HTEepecaMu CTYJEHTIB. TakuM YMHOM, Il CTparerii MalTh OyTH
CIpsIMOBaHI Ha PO3BUTOK KOMYHIKAaTUBHMX HaBHUYOK CTYACHTIB Ta BpaxyBaHHS
TEXHIYHOTO XapaKTepy MOBHOI MIArOTOBKH MalOyTHIX 1H)XEHEPIB.

[Ilogo momanpImuX AOCTIIKEHD B AaHIN 00J1acTi, MU BBAXKAEMO 3a TIOTPIOHE
MOMAJIBITY PO3pOOKY MUIAKTUYHUX CTpATeriid, CIPSIMOBAHUX HA YIOCKOHAJICHHS
HAaBUYOK YUTaHHS 3a (haxom.
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H.C.lllanoBa. KoMMyHHMKATHBHBIC CTPaTernd B IMPeNOAaBAHMH AHIJIHIICKOIO
AI3bIKA I OYAyLIUX HH/KEHEPOB.

B nannoit paboTe MBI CTpeMUMCSI TOTYEPKHYTh BaXKHOCTh YCTHOT'O OOILIEHHSI B 00y4eHUH
HHOCTpPAaHHBIM A3BIKaM JJIsI CTYACHTOB HWHXXCHCPHBIX CHGHH&HBHOCTeﬁ. Taxknm 06p330M, MbI
oOpamjaeM BHMUMaHHE Ha HECKOJIbKO KOMMYHHMKATHBHBIX CTpAaTe€rwid, KOTOpPbIE MOTYT OBITh
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WCIIOJIb30BaHbl CICIUATMCTAMUA 10 TPETMOAABAHUIO AHTIUICKOTO SI3bIKA JUIS CIICIHATBHBIX
neneii. Mbl mpoaHanu3upoBain 3PGEKTUBHOCTh UCTIOIh30BAHNSI KOMMYHUKATUBHBIX CTPaTETUi
npu  OOyYCHHHM WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM  JJI  MOBBIIICHUS JI(PPEKTUBHOCTH  OOy4YCHHS
WHOCTPaHHOMY SI3BIKY B Ipolecce Mpo(hecCHOHAIBLHOW MOArOTOBKH OYAYIIUX HHKCHEPOB.
Oco0Ooec BHUMaHHE MBI yIEIsIeM TEME YCTHOTO OOINEHUsS B KOHTEKCTE IMPEroJaBaHus
AHTJIMICKOTO SI3bIKA JUIS CIICUAIBHBIX LIEJIel, B YaCTHOCTH, MPETOIaBaHUue aHTIIMHCKOTO sI3bIKa
JUTSL CTYZICHTOB TEXHUYECKOT'O YHUBEpPCHTETA. B cTaThe pacCMOTPEHBI MMYTH PEIICHUs MPOOIeMbI
amantanud  (GOPMHUPOBAHUST KOMMYHHMKATHBHBIX HABBIKOB CTYJCHTOB TMPH H3YYCHUU
TEXHHUYECKOTO aHTIIMICKOTO SI3BIKA.

KiroueBble cjioBa: aHMIMACKUAHN JIJIS CTICIUANIBHBIX [IEJIeH, KOMMYHHKAIIHS, TEXHHUECKas
KOMMYHHKAITUS HABBIKH YCTHOU peUH, TUIAKTUICCKIE CTPATCTHH.

N. Shalova. Communicative strategies in English language teaching for future
engineers.

In this paper we underline the importance of communication in teaching foreign
languages for students studying engineering. Thus, we draw attention to several communication
strategies that can be used by experts in teaching English for specific purposes. We have
analyzed the efficiency of communication strategies when teaching foreign languages to improve
language training of future engineers. Particular attention is given to the topic of verbal
communication in the context of teaching English for specific purposes including teaching
English for students of technical universities. The article discusses ways to address adaptation of
communicative skills of students while studying technical English. Specific training at a
technical university is learning English in professional area. This implies a certain format of
class activities based on structural exercises aimed at strengthening and generalization in the
context of a specific engineering skills, students probably have or acquire during training. The
task of the teacher is to combine technical features with the development of English language
communication skills of students at a technical university. The difficulties in the integration
process of communication strategies and stiffness of English structures for special purposes can
be effectively overcome through the development of new teaching tools related to professional
interests of students. Thus, these strategies should be aimed at developing students'
communication skills and taking into account technical language training of future engineers. For
future research in this area we suggest further development of teaching strategies aimed at
improving professional reading skills.

Key words: English for Specific Purposes, communication, technical communication,
oral skills, didactic strategies.
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